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jam proksimiĝos al sia fmo, kiam tiu ĉi numero atingos niajn 
abonantojn ekster Eŭropo, kaj venos la tempo fari la bilancon, kiom 
ni sukcesis profiti el la jubileo por efike disvastigi la lingvon.

Por faciligi tion, ni aperigas ampleksajn raportojn pri la amasa 72a 
Universala Kongreso en Varsovio, kaj pri la malpli altkvante parto- 
prenita, sed altkvalita aranĝo en Zagrebo. Tiuj ĉi raportoj stimulu 
nin ĉiujn almenaŭ konservi la elanon de la agado dum la nuna jaro, 
kvankam, sincere dirite, tiu elano estis tre diversgrada en la diversaj 
landoj, kaj ekstreme variis eĉ ene de unu lando. Tio, kompreneble, 
pruvas nian malfortecon, nome tion, ke la aferoj dependas de la 
entuziasmo de nur unu-du homoj:

La Jubilea Jaro alportis ankaŭ funebron por la esperantista 
mondo -  forpasis d-ro Istvŭn Szerdahelyi, kiu faris netakseble gravan 
plenumon sur la kampo de la esperantologio kaj interlingvistiko. La 
nekrologo pri li estas nepre tiu ero en tiu ĉi numero, pri kiu ni 
rezignus plej volonte...

Ni daŭrigas la artikolserion de Sŭndor Rĉvisz pri la ekonomia- 
socia krizo en kiun trafis Hungario. Bernard Golden siavice kontribuis 
interesan eseon pri la misteraj Peter Peneter kaj lia filo...

Literaturamantojn certe ĝojigos tiu ĉi numero, kaj ankaŭ la sekva, 
ĉar en tiuj du numeroj ni aperigas senescepte ĉiujn premiitajn verkojn 
de la ĉijaraj Belartaj Konkursoj. Laŭ nia scio ĝis nun neniam estis 
eblo por la vasta publiko vidi kune la tutan rikolton -  la plimulto de 
la premiitaj pecoj aperis dissemite en diversaj' revuoj, se ili entute 
aperis. Nun oni havos okazon pesi la rikolton, kaj por la kazo, se iu 
trovos, ke li/ŝi kapablus elplumigi ion superan al la ĉijare premiitaj 
verkoj, ni aperigas ankaŭ informojn pri la kondiĉoj de la Konkursoj.

Kompreneble tiuj verkoj postulas sufiĉe multan spacon, kaj ni 
pardonpetas tiujn niajn legantojn, kiujn ne aparte allogas literaturo -  
ni promesas, ke en la postaj numeroj literaturo okupos ne pli da 
amplekso, ol kutime ĝis nun.

MESz nyomda 87-0085
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Ofte ni tro facilanime uzas la 
epiteton „historia”. Ni estu pli sin- 
gardaj epitetante la 72-an Universa- 
lan Kongreson, ja por la objektiva 
prijuĝo de la ĉi-jara UK estas bezo- 
nata paso de iom da tempo. Sed 
jam nun estas konstateble, ke ĉi tiu 
kongreso ne estis nur unu el la 
cetere tre impona serio komenciĝin- 
ta en 1905. Sendube, ankaŭ ĉi-jare 
ne mankis la foireca karaktero de 
la plej grava esperantista aranĝo. Ci 
tiun karakteron oni ofte kritikas, ne 
tute senbaze. Aliflanke, oni devas 
konsideri la fakton, ke la provetoj 
por reformi la kongresojn malsuk- 
cesis pro la bezonoj de la movadon 
finance vivtenanta „popolo” aŭ pro 
la tradiciemo de la lokaj kongresaj 
komitatoj. Sajnas, ke ankaŭ estonte 
la kongresoj organiziĝos pli-malpli 
laŭ la tradiciaj manieroj, kaj ni agos 
plej saĝe, se ni klopodos eluzi la 
eblecojn -  ĝis nun ne ĉiam ekspluata- 
tajn -  de la nuna sistemo. Ekzemple, 
la bunteco en si mem ne devas esti 
nur malavantaĝo, ja dank’ al tio la 
diversaj homoj povas elekti inter la 
diverstipaj kaj diversnivelaj aranĝoj.

R ek o rd a  p a r to p re n a n ta ro

La UK en Varsovio altiris rekord- 
nombran partoprenantaron: la 5941 
aliĝintoj reprezentis 61 landojn. Laŭ 
la taksoj, krom la aliĝintoj ĉeestis 
pliaj 2-3000 esperantistoj. Du semaj- 
nojn antaŭ la komenciĝo de la kong- 
reso venis la averto de la LKK, ke 
la solenan inaŭguron oni devos aranĝi 
en du partoj, ĉar en la plej granda 
salono de la kongresejo, la Palaco 
de la Kulturo kaj Scienco, sam- 
tempe povas sidi maksimume 3000 
personoj. La unuan inaŭguron rajtis 
ĉeesti posedantoj de la kongres- 
numeroj inter 1 kaj 1500 kaj inter 
3001 kaj 4500. Por la aliaj estis 
dediĉita la dua, posttagmeza inaŭgu- 
ro. Multaj opiniis, ke la du inaŭgu- 
roj ne estos samrangaj, ĉar la unua 
estos la „vera”. Aŭdinte la akrajn 
plendojn mi pensis, ke multaj mal-

La Solena Inaŭguro. La dua de dekstre J6zsef Bolcskei, intertempa aferSarĝito de 
la Hungara Ambasado en Varsovio, la tria Oszk&r Princz, sekretario de HEA

kontentaj „duainaŭguranoj” klopo- 
dos enŝoviĝi jam antaŭtagmeze. Mi 
sincere timis, ke la dua jarcento de 
Esperanto komenciĝos per tumultaj 
eventoj, kun multaj vunditoj. La 
kongresanoj kondutis tamen mirinde 
disciplinite: ne estis tumultoj antaŭ 
la unua inaŭguro kaj ankaŭ dum la 
dua solena aranĝaĵo la salonego 
estis plenplena Laŭ mia prijuĝo la 
dua inaŭguro estis eĉ pli impona ol 
la unua, precipe pro tio, ĉar la 
teknikaj malglataĵoj spertitaj dum la 
unua, ne ripetiĝis. D-ro Humphrey 
T onkin , la prezidanto de Universala 
Esperanto-Asocio faris du diversajn 
paroladojn por la publikoj de la du 
inaŭguroj, kaj la dua prezidanta 
parolado estis eĉ pli enhavoriĉa ol 
la unua. En ambaŭ inaŭguroj ĉeestis 
diplomatoj, dufoje parolis al la 
kongresanaro s-ro Nigel C asar, la 
persona reprezentanto de la ĝene- 
rala sekretario de Unuiĝintaj Nacioj,- 
kaj la alta protektanto de la kong- 
reso, s-ro Roman M a lin o w sk i, marŝa- 

Jo de la Sejmo, la pola parlamento.
Ofte okazis, ke la alta protektan- 

to ĉeestis la inaŭguron kaj en iu 
posta tago li akceptis la reprezen- 
tantojn de la kongreso. S-ro M a li-

n o w sk i ne nur faris tion, sed li 
preskaŭ ĉiutage partoprenis iun 
kongresan programon kaj kelkfoje li 
eĉ embarasis la organizantojn per 
neatendita alveno. S-ro M a lin o w sk i  
starigis interesan proponon al UEA: 
li iniciatis, ke en Bjalistoko, naskiĝ- 
urbo de d-ro Zamenhof estu fondi- 
ta Internacia Centro de Esperanto- 
Kulturo. Gi servu samtempe kiel 
monumento al Zamenhof kaj renkon- 
tejo de la Esperanto-movado. La 
Centro estu loko por ĉiuspecaj kun- 
venoj, seminarioj, konferencoj kaj 
kursoj pri Esperanto. Ĝi funkciu 
ankaŭ kiel studcentro pri esperantolo- 
gio kaj rilataj temoj, kaj kiel muzeo 
pri la frua periodo de Esperanto. 
Nuntempe ekzistas en Bjalistoko 
universitata branĉo, kiu baldaŭ fari- 
ĝos memstara universitato. La Cent- 
ro povos esti ligita al tiu universita- 
to. Kvar hektaroj estas jam rezervi- 
taj en la mezo de la urbo por 
konstruo de la Centro, kiun ĉefe 
financos lokaj instancoj kaj entrepre- 
noj. Tamen estas proponate, ke la 
esperantistoj helpu per modesta 
sumo por formi fondan kapitalon. 
UEA pozitive traktas la proponon, 
kvankam la Asocio ne povas preni

JUBILEK KONGRESO EN LA 
NNSKlGURBO DE LN LINGNO
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sur srn la fmancan respondecon pri 
la konstruado kaj la posta funkciiga- 
do de ia Centro.

Ai la jubilea kongreso estis inviti- 
taj ankaŭ la anoj de la familio 
Zamenhof, kiuj vivas dise en la

sisiemoj povas multon fari por kultu- 
ri en la mensoj, sed nek la abstrak- 
taj lecionoj nek la amaskomunikiloj 
povas anstataŭi la senperajn kontak- 
tojn, la senperan komunikadon inter 
Ia popoloj. La .senpera kontaktado

Unu el la kongresaj rezolucioj, 
notinte, ke dum sia unua jarcento 
Esperanto faris gravan kontribuon 
kiel peranto de kulturaj valoroj 
inter la popoloj kaj subterianto de 
reciproka respekto kaj interkompre- 
niĝo inter la diversaj kulturoj de la 
mondo, konstatas, ke Esperanto 
evoluigis sian propran kulturon. La 
rezolucio atentigas pri la neceso pli 
intense konigi la Esperanto-kulturon 
inter ne-parolantoj de Esperanto. 
La dokumento alvokas al pli aktiva 
strebado por la normigo kaj la 
larĝigo de la faka terminaro, tiel ke 
ĝi plej efike kontentigu la bezonojn 
de la internacia scienco kaj tekniko. 
La rezolucio rekomendas al ĉiuj 
edukaj kaj sciencaj institucioj, kultu- 
raj instancoj, bibliotekoj, informcent- 
roj kaj universitatoj, ke ili dediĉu 
seriozan atenton al Esperanto kaj al 
la rolo kiun ĝi ludis, ludas kaj 
ankoraŭ ludos en la monda kulturo.

Dum la 72a Universala Kongreso 
oni akceptis ankaŭ „Internan rezo- 
lucion”. Ci tiu dokumento emfazas 
interalie la neceson pliprofesiigi la 
laboron por Esperanto sur ĉiuj 
terenoj, alprenante aktualajn meto- 
dojn, utiligante modernajn tekniki- 
lojn kaj pli efike mastrumante la 
disponeblajn homajn kaj financajn 
rimedojn. La Varsovia rezolucio 
forte rekomendas, ke en sia ekstera 
agado la Esperanto-organizaĵoj 
emfazu la Unesko-rezolucion de 
1985 kaj instigu la registarajn kaj 
neregistarajn organizaĵojn, al kiuj ĝi 
estas direktata, plenumi ĝiajn re- 
komendojn. Nature, ĉiu rezolucio 
valoras tiom, kiom oni efektivigas el 
&■

Ĉu UK en  K ubo?

Por la komitatanoj de Universala 
Esperanto-Asocio la kongreso estis 
dektaga, ja la komitatkunsidoj komen- 
ciĝis antaŭ la kongresa semajno. La 
debatojn de la plej supera organo 
de UEA  karakterizis vigleco. Mankis 
flataj vortoj, ofte esprimiĝis granda 
diferenco inter la opinioj. Malgraŭ 
tio oni evitis la personajn kverelojn, 
kaj tiel la komitatanoj povis dediĉi 
siajn fortojn al la vera laboro. La 
Komitato alprenis plurajn gravajn 
decidojn. E1 inter tiuj mi menciu la

La aŭ to m o b ilo  d e  HEA tra n sp o r tis  cen to jn  d a  libroj ai la  k o n g re sa  libroservo, kaj 
n u n  ĝi rip o zas  a n ta ŭ  la  K ongrese jo

mondo. Ĉeestis la nepo de la inicia- 
tinto de nia lingvo, d-ro Ludoviko 
Z a le s k i-Z a m e n h o f  Li vivas en Fran- 
cio kaj estas internacie rekonata 
fakulo pri la projektado de surma- 
raj konstruaĵoj, kiuj servas la nafto- 
produktadon. D-ro Z a le sk i-  
Z a m e n h o f  alparolis ankaŭ la kongre- 
sanojn. Li akcentis, ke Esperanto 
ne estas ia familia afero. Por sub- 
streki tion li intence malofte parto- 
prenas kongresojn, sed la centjara 
jubileo estas eksterordinara okazaĵo, 
pro tio li akceptis la inviton.

La D eklaro  d e  B jalistoko

La partoprenantoj de la kongre- 
so ankaŭ ĉi-jare havis la kutiman 
ekskursan tagon. Nun la ekskursa 
tago estis destinita al pilgrimado, 
por la vizito al la naskiĝurbo de 
Zamenhof. En Bjalistoko la ĉeestan- 
toj akceptis gravan deklaron direk- 
titan al ŝtatestroj kaj registaroj de 
la mondo. La Deklaro de Bjalistoko 
konstatas, ke unu el la plej grandaj 
kaŭzoj de la malamikeco inter la 
diversaj landoj de la mondo estas la 
manko de scioj, ĉar ĉi tiu manko 
nutras la antaŭjuĝojn kaj mis- 
komprenojn. Kvankam la edukaj

postulas komunan lingvon. La lerna- 
do de aliaj naciaj lingvoj povas esti 
utila, sed Esperanto konsistigas 
aparte facilan kaj efikan vojon por 
atingi internacian interkompreniĝon 
je tutmonda skalo, kaj ĝi estas la 
plej bona enkondukilo al lingv- 
olernado. La Deklaro uzante ankaŭ 
aliajn argumentojn rekomendas al 
ŝtatestroj, registaraj kaj kompetentaj 
aŭtoritatoj, instancoj de ĉiuj landoj 
utiligj Esperanton kiel studobjekton 
en lernejoj kaj ebligi rektajn ho- 
majn interŝanĝojn inter siaj ŝtatanoj 
kaj homoj el aliaj landoj pere de la 
Internacia Lingvo.

La kongresa ĉeftemo titoliĝis: 
„Esperanto -  cent jaroj de inter- 
nacia kulturo”. La partoprenantoj 
pridiskutis la temon dum la dua 
ĝenerala kunsido de UEA , sub la 
gvido de d-ro Vilmos B e n c z ik . La 
kvar enkondukaj referaĵoj kaj la 
naŭ alparoloj tuŝis tre variajn aspek- 
tojn de la temo. La kunsido konsta- 
tis la efektivan rolon de Esperanto 
sur la kampo de la kulturo, malgraŭ 
oftaj malaj asertoj el neinformitaj 
rondoj. Lanĉiĝis interalie la deman- 
do pri la nejusta distribuado de la 
esperanta kulturo, t.e. kulturaj objek- 
toj, libroj ktp.
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fondon de nova institucio de UEA, 
kiu nomiĝas Terminologia Esperanto- 
Centro. Gi okupiĝos ĉefe pri la 
plibonigo kaj unuecigo de la fakaj 
terminoj. La ĉefa financa bazo de 
TEC estas la Fondaĵo Wŭster. La 
Komitato devis kompletigi la Estra- 
ron de UEA, ĉar pro malsaniĝo la 
ĝisnuna estrarano pri fmancoj, d-ro 
Victor Sadler printempe demisiis. 
La nova estrarano pri financoj 
fariĝis s-ro Gian-Carlo Fighiera. Pri 
la kongresurboj decidas la Estraro, 
sed ankaŭ la komitatanoj diskutis 
pri la estontaj kongreslokoj. Por la 
sekvaj du jaroj jam ekzistas defmi- 
tivaj decidoj: venontjare ni kongre- 
sos en Roterdamo, poste, en 1989 
en Brajtono. Laŭ la Aŭgsburga deci- 
do de la Komitato ĝis la fmo de ĉi 
tiu jardeko oni devus okazigi Uni- 
versalan Kongreson en Afriko. 
Kvankam tre bele reprezentiĝis 
Afriko dum la jubilea UK, tamen 
montriĝas, ke la kondiĉoj ankoraŭ 
ne estas maturaj por ia kongreso en 
tiu kontinento. Gis nun la plej forta 
kandidato estis Abiĝano, la ĉefurbo 
de Ebura Bordo, sed formala invito 
ankoraŭ ne venis el tiu lando. Laŭ 
la Varsovia decido de la Komitato 
la Estraro devas rapide trovi solvon 
pri la loko de UK en 1990 kaj la 
Komitato rekomendis aparte studi 
la inviton de Kubo. Tielmaniere 
nun Havano ŝajnas esti la plej favo- 
rata kandidato por 1990. La Estraro 
plu ekzamenas la eblecon kongresi 
en Afriko. Tiu UK supozeble oka-

zos en iu posta jaro. Oni parolas 
ankaŭ pri okazigo de iu konferenco 
en Abiĝano, eventuale jam en ĉi tiu 
jardeko. Cetere, ne mankas la invi- 
toj por la Universalaj Kongresoj. 
Post 1989 oni ŝatus aranĝi kongre- 
son krom Havano en Prago, Milano, 
Valencio kaj Bergen. Por 1992 Valen- 
cio ŝajnas esti la plej serioza kandi- 
dato.

Antaŭ, dinn kaj post la 72a Uni- 
versala Kongreso plurfoje kunsidis 
la Estraro de UEA. E1 inter ĝiaj 
decidoj mi elstarigu la fondon de 
Azia Centro. La fmanca bazo de 
Azia Centro estos la 200.000 dolara 
donaco de japana esperantisto, s-ro 
Gotoo. La Centro provizore funkci- 
os en Tokio, sed oni pripensas ĝian 
translokigon al Pekino. La ĉefa celo 
de la Azia Centro estos la stabiligo 
de la ĝisnunaj belaj rezultoj en 
Azio, precipe en Cinio.

Laŭ la tradicioj ankaŭ dum tiu ĉi 
UK kunvenis la membroj de diver- 
saj fakaj organizaĵoj esperantistaj. 
En Varsovio 37 tiaj organizaĵoj 
havis kunsidojn. Ci-kongrese fondi- 
ĝis nova faka asocio, la Internacia 
Kooperativa Esperantista Organizo. 
Ĝian kunvenon salutis la Internacia 
Kooperativa Asocio, kiu estas unu 
el inter la plej grandaj neregistaraj 
organizoj, reprezentanta duonmiliar- 
don da kooperativanoj. La nova 
esperantista faka asocio esprimis 
sian deziron por kunlaboro kun 
UEA.

Ankaŭ en Varsovio oni okazigis

la „Tagon de la lernejo”. Gia temo 
estis „Humuro, ludo kaj dramo en 
la instruado”. La publiko plenigis la 
tutan salonon. La praktika prezen- 
tado de s-roj Georges Sossios kaj 
Stefan MacGill postulis la aktivan 
partoprenon de la ĉeestantoj.

La aranĝojn de la Pacotago gvi- 
dis s-ro Yoshimi Umeda, vicprezi- 
danto de UEA. En la debatoj de la 
„Libera tribuno” partoprenis 20 
alparolantoj antaŭ la 600 membra 
publiko. En la kadro de la Paco- 
tago estis transdonita la nova premio 
de UEA, Premio Onisaburo Degaĉi. 
ĉin iniciatis la Esperanta Propagan- 
da Asocio de Oomoto. La unua 
laŭreato estas nederlandano, s-ro 
Hans Bakker, pro liaj meritoj rilate 
la disvastigon de Esperanto en la 
Tria Mondo. La kunlabora reto de 
s-ro Bakker traktis ph ol 5000 inform- 
petojn el diversaj afrikaj landoj. 
Momente 350 afrikanoj lernas la 
Internacian Lingvon per la kores- 
pondaj kursoj sub la gvido de s-ro 
Bakker. Aliaj 200 lernas la lingvon 
en lokaj kursoj. La unuaj atingoj 
estis facile konstateblaj, ja en la 
Varsovia kongreso prezentiĝis espe- 
rantistoj el deko da afrikaj landoj. 
Hans Bakker en sia responda paro- 
lado substrekis, ke varbado al Espe- 
ranto kaj instruado de la lingvo ne 
estas tiel grava, kiel la utiligado de 
Esperanto. Precipe por afrikaj 
esperantistoj ĝis nun estas malfacile 
utiligi Esperanton. Tial Hans Bakker 
alvokis lokajn grupojn kaj landajn 
asocioj ĝemeliĝi kun lokaj movadoj 
en Afriko, por tiel subteni praktike 
kaj morale la agadon tie.

„En E ŭ ro p o  ie” -  fu ro ris

A1 la programo de la Pacotago 
apartenis la premiero de Esperanto- 
dublaĵo de la fama hungara filmo, 
titolita „En Eŭropo ie”. La Esperan- 
to-varianto de la filmo estis farita 
honore al la centjara jubileo de la 
lingvo, dank’ al la kunlaboro inter 
Hungara Esperanto-Asocio kaj la 
Hungara Filminstanco. La projekcia- 
doj dum la kongreso okazis en 
plenegaj salonoj, akompanate de 
varma aplaŭdo de la publiko. Ankaŭ 
la ĉeestanta dublaĵreĝisoro, s-ro

D-ro Ludoviko Zaleski-Zamenhof, intervjuata de P&I Felsfi
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Istvln Vajda provis rikolti la meriti- 
tajn gratulojn. Estis bonega ideo 
esperantigi la klasikan verkon de la 
hungara filmoarto, kaj ĝi certe var- 
bos plurajn novajn amikojn por la 
hungara kulturo. Se la vidbendaj 
kopioj de la filmo kontentige vendi- 
ĝos, oni ankaŭ estonte pretigos en 
Budapeŝto Esperantan varianton de 
aliaj filmoj. Aliflanke, la tro ambi- 
ciajn planojn devas limigi la fakto, 
ke tie, kie la relativaj amasoj de 
Esperanto troviĝas, malmultas la 
videoaparatoj kaj ankaŭ la pagipova 
merkato estas sufiĉe malgranda por 
Esperanto-dublaĵoj de filmoj. (Donu 
la Senkorpa Mistero, ke la aŭtoro 
eraru... La Red.)

En la kulturo programo de la 
kongreso estis projekciitaj ankaŭ 
aliaj filmoj. E1 inter tiuj elstariĝas la 
verko de konata pola televidisto, 
s-ro Roman Dobrzynski: „Espe- 
ranto”. La kvindekminuta filmo 
konsistas el registraĵoj faritaj en 14 
landoj kaj ĝi pruvas la veran funk- 
ciadon de la lingvo sur kelkaj konti- 
nentoj. Sen troigo oni rajtas paroli 
pri la giganteco de la ĉi-jara kongre- 
sa arta programo. En ĝiaj kadroj 
okazis 28 teatraj prezentadoj kun 
680 plenumantoj el ses landoj. Inter 
la dek muzikaj koncertoj troviĝis 
recitalo de Chopin-verkoj, elstara 
prezentado de s-ino Teresita Inez 
Alaniz el Argentino. La gejunuloj 
ŝatis la koncertojn de la ensembloj 
„Amplifiki”, „Persone” kaj multaj 
aliaj. En la folklora programo parto- 
prenis ankaŭ hungaroj. Aparte 
menciindas la kanada kantistino, 
s-ino Joelle Rabu, kiu pasintjare en 
Pekino aperis la unuan fojon antaŭ 
la kongresa publiko. Sia programo 
en Varsovio estis eĉ pli sukcesa. 
Dum la UK estis viziteblaj pluraj 
ekspozicioj en la kongresejo: ekzemp- 
le pri la polaj Esperanto-eldonaĵoj 
aŭ pri „Varsovio en la tempo de 
Zamenhof sur malnovaj fotoj”.

Ankaŭ ĉi-kongrese oni anoncis la 
rezultojn de la Belartaj Konkursoj. 
Inter la premiitoj troviĝis tri bohunga- 
roj: la premion Luigi Minnaja de 
eseistoj gajnis s-ro Oldrich Knichal, 
trian premion ricevis en la drama 
branĉo s-ro Bernard Golden kaj la 
tria premio de prozistoj iris al s-ro 
Stefan MacGill.

20 p re le g o j e n  IKU

Jubileis ankaŭ la Internacia Kong- 
resa Universitato, kiu ĉi-jare okazis 
la kvardekan fojon. La 20 prelegan- 
toj -  inter ili multaj renomaj pro- 
fesoroj -  venis el 13 landoj: Britio, 
Hungario, Pollando, GDR, FR Ger- 
manio, Svislando, Japanio, Usono, 
Malto, Korea Respubiiko, Neder- 
lando, Norvegio kaj Soveta Unio. 
La temoj variis: oni pritraktis inter- 
alie literaturajn, movadhistoriajn, 
ekonomiajn, komputilajn, kemiajn, 
astronomiajn, psikiatriajn kaj medi- 
cinajn problemojn. La prelegojn 
sekvis multaj demandoj kaj kelkfoje 
vigla diskuto. La rektoro de la 40a 
Internacia Kongresa Universitato 
estis Profesoro Juan Rigulo Pĉrez,

La programserio de la Esperan- 
tologia Konferenco estis sendube 
unu el la plej interesaj aranĝoj de 
la kongresa semajno. Ankaŭ ĉi tiu 
konferenco jubileis, ĉar en Varsovio 
ĝi okazis jam la dekan fojon. Prelegis 
d-roj Lins, Blanke, Wells kaj Sal- 
vesen. Ulrich Lins (FR Germanio) 
traktis problemojn rilate la esplora- 
don de la historio de la Esperanto- 
movado. Li substrekis la neceson 
esplori pli sisteme kaj pli profunde 
nian historion. John Wells (Britio) 
skizis kelkajn problemojn de la 
lingva evoluo de Esperanto. Detlev 
Blanke (GDR) traktis la lingvon kaj 
ĝian komunumon en socipolitika 
kadro. Li vortumis tre interesan

proponon iniciatante la fondon de 
„Internacia Konsilantaro de Eksper- 
toj”, kiu devus kunordigi ekzistan- 
tajn interlingvistikajn kaj esperan- 
tologiajn aktivecojn, stimuli novajn 
aktivecojn kaj ellabori rekomendojn 
por la plua evoluo de la lingvo kaj 
de ĝia komunumo, sojle de la dua 
jarcento. Ciujn prelegojn sekvis aro 
da alparoloj. La resumoj de la refe- 
raĵoj aperis en „Informilo por Inter- 
lingvistoj”. Gin redaktas R. Rokicki, 
kiu modele preparis la Konferen- 
con.

Ne mankis en Varsovio la tradi- 
ciaj kursoj, seminarioj. Kvankam 
multaj diras, ke ne estas ĝuste oka- 
zigi dumkongrese kursojn por komen- 
cantoj, ja por ili taŭgas plie aliaj 
aranĝoj, tamen la interesiĝo al tiaj 
kursoj ĉiam estas sufiĉe alta. En 
Varsovio la Cseh-kurson por komen- 
cantoj finis 97 partoprenantoj el 15 
landoj. La Internacia Esperanto- 
Instituto regule organizas Cseh- 
seminarion por instruistoj en la 
kadro de la Universalaj Kongresoj. 
En Varsovio la seminarion parto- 
prenis 40 personoj el 14 landoj. 
Ankaŭ la Konversacia Rondo estis 
populara Dum la tri kunvenoj ĝi 
altiris 120 interesiĝantojn, kiuj uti- 
ligis la eblecon por spertiĝi en la 
lingvouzo.

Se oni volas epiteti la laboron de 
la organizantoj, oni denove devas 
preni la vorton „giganta”. La taskoj 
de la Loka Kongresa Komitato kaj

La foirplaco de la Malnova Urbo estis nepra celo de la enurbaj ekskursoj en 
Varsovio
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La Komrtato de UEA ankaŭ ĉtjare diligente laboris

144 ju rn a lis to jĝia helpantaro estis eksterordinare 
grandaj. Sendube, dum la Varsoviaj 
tagoj kelkfoje okazis malglataĵoj kaj 
plurfoje iuj plendoj estis pravaj. 
Malgraŭ ĉio ĉi ni rajtas aserti, ke la 
organizantoj bone laboris. Verŝajne 
multe helpis al ili la nekutima dis- 
cipliniteco de la kongresanaro, kom- 
pare kun la partoprenantoj de la 
aliaj kongresoj.

Tre gravas, kio okazas inter la 
muroj de la kongresejo, sed eĉ pli 
grava estas la reago de la ekstera 
mondo. Ĉi-rilage ludas la plej sig- 
nifan rolon la amaskomunikiloj. La 
interesiĝo de la diversaj amaskomuni- 
kiloj ĉi-jare superis la spertojn de la

Hungara folklora grupo arrtaŭ ia Kongresejo

pasintaj Universalaj Kongresoj, 
dank’ al la jubileo. De la Gazetara 
Servo 144 ĵurnalistoj petis akredit- 
karton. Inter tiuj troviĝis reprezen- 
tantoj de la novaĵagentejoj DPA, 
AP, Sin-hua. Sendis reprezentantojn 
la plej prestiĝa japana taggazeto 
Asahi Ŝinbum kaj multaj internacie 
konataj eŭropaj ĵumaloj. E1 inter la 
pluraj ĉeestintaj televidaj skipoj 
aparte menciindas la fama usona 
NBC, kiu registris raportojn kaj 
aron da intervjuoj kun la kongresa- 
noj. Nature, en la polaj gazetoj, 
radio- kaj televidaj programoj aperis 
multe da raportoj, artikoloj pri la 
kongreso kaj pri Esperanto ĝene- 
rale. Dum la kongresa semajno oni 
kunvokis tri gazetarajn konferen- 
cojn, ĉiam kun partopreno de kelk- 
deko da ĵurnalistoj. La unuopaj 
gazetaraj konferencoj estis dediĉitaj 
al specialaj temoj. La ĵurnalistoj 
ĉiam estis tre aktivaj, starigante 
demandojn al la reprezentantoj de 
UEA. Bonege impresis la ĵurnalis- 
tojn, kiam dum la dua gazetara 
konferenco kelkpersona grupo de 
infanoj -  partoprenantoj de la Infa-
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na Kongreseto -  respondis al la 
demandoj de la ĵurnalistoj. La infa- 
noj dum tiu gazetara konferenco 
kelkfoje embarasis la organizantojn, 
ĉar ili ne silentis pri la organizaj 
mankoj de la Kongreseto, sed eĉ tio 
estis bona propagando por Espe- 
ranto. En la gazetoj aperis tre favo- 
raj opiniesprimoj pri la funkciado 
de la iingvo en infanaj buŝoj. La 
Gazetaran Servon prizorgis s-ro 
Andrzej Pettyn, estro de Esperanto- 
Redakcio de Pola Radio.

La eRoj pri la jubilea kongreso 
kaj pri la centjariĝo daŭris ankaŭ 
post la UK. Eĉ tiaj renomaj gazetoj 
okupiĝis pri Esperanto, kiuj ĝis nun 
verŝajne tute ne menciis ion pri ĝi: 
Time, Chicago Tribune, Washington 
Post, Christian Science Monitor, 
Frankfurter Allgemeine Zeitung. 
Sendube, ne ĉiu artikolo estis plene 
bonintenca, sed en si mem estas 
iagrada rezulto la fakto, ke ankaŭ 
ili devis ion skribi pri ĉi tiu lingvo. 
La mondo pli multon scias pri ni ol 
ĝi sciis antaŭ la jubileaj eventoj. 
Nature, tio ne signifas, ke ni baldaŭ 
atingos mondskuajn sukcesojn. Antaŭ 
ni staras tre pena laboro, se ni 
volas stabiligi la gisnunajn rezultojn 
kaj daŭre teni la dinamismon, kion 
stimulis la jubileo kaj la jubilea 
kongreso.

Pal Felso

le en la Kongresejo. De maldekstre: Yoshimi Umeda, vicprezidanto de UEA, kaj 
Roman Dobrzynski, prezidanto de PEA

La Stuparo &e la enirejo de la Kongresejo estis tiam a scenejo de amika babilado
La hungara filmo „En Eŭropo ie" 

plurfoje estis prezentita antaŭ 
plenŝtoprta spektejo 

(Fotoj d e  Z  Fejŝr)


